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Предисловие 

 

«Самым высоким видом искусства,  

самым талантливым, самым гениальным  

является народное искусство, то есть то,  

что народом сохранено, что запечатлено  

народом, что народ пронёс через столетия… 

В народе не сможет сохраниться то  

искусство, которое не представляет ценности…» 

 

Б.М. Неменский 

 

2022 год объявлен Годом культурного наследия 

народов России Указом Президента Российской Федерации 

от 30.12.2021 № 745 в целях популяризации народного 

искусства и сохранения культурных традиций, памятников 

истории и культуры, этнокультурного многообразия, 

культурной самобытности всех народов и этнических 

общностей. 

Россия – многонациональная страна. Согласно 

Всероссийской переписи населения 2010 года, на ее 

территории проживает более 190 разных народов со своей 

культурой, обычаями и традициями.  

В настоящее время в культурной жизни нашей 

страны произошли изменения, обусловившие возрастания 

интереса к отечественной истории, национальной культуре, 

утраченным традициям, истокам духовной культуры, 

фольклору, народным ремеслам. 

В современном мире в результате развития 

высочайших информационных технологий взрослые и дети 

испытывают дефицит знаний о национальных традициях, 

культуре, быте народа. Поэтому решение Президента 

России Владимира Путина объявить 2022 год – Годом 

культурного наследия народов России направлено на 
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поддержание и развитие самобытных традиций, ремесел  

и искусств народов России. 

Башкортостан – один из самых многолюдных  

и многонациональных регионов Российской ̆ Федерации.  

В республике проживает около 130 народов, сумевших 

сохранить свой язык, религию, традиции и обычаи. 

В Башкортостане издавна создан уникальный 

межнациональный микроклимат, который заключается во 

взаимном уважении и культурно-духовном обмене разных 

народов. 

В республике с 2001 года создано 8 базовых 

библиотек по обслуживанию марийского, чувашского, 

белорусского, латышского, мордовского, украинского, 

удмуртского, татарского населения в рамках 

Государственной программы сохранения, изучения  

и развития языков народов Республики Башкортостан  

в целях улучшения организации информационно - 

библиотечного обслуживания этнических групп населения, 

проживающих на территории республики, и методического 

обеспечения данного направления.  

Сохранение народа – это сохранение его языка, 

традиций, обычаев семейного и общественного уклада. 

Поэтому базовые библиотеки одной из основных задач 

своей деятельности считают возрождение интереса у 

читателей к чтению литературы на родном языке. Почти во 

всех библиотеках, обслуживающих конкретную 

этническую группу, созданы уголки национального быта, 

где представлены костюмы, домашняя утварь, орнаменты, 

вышитые полотенца и многое другое. Эти предметы 

рассказывают о происхождении, об укладе жизни и быте 

конкретного народа. 

Базовые библиотеки Республики Башкортостан 

традиционно принимают активное участие в подготовке  

и проведении информационно-познавательных 
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мероприятий для детей и взрослых по тематике года. 

Предлагаем вашему вниманию наиболее интересные 

проекты, программы, фольклорные встречи, акции  

и другие мероприятия, которые проводились в 1 полугодии 

2022 года в базовых библиотеках в рамках Года 

культурного наследия народов России. 

 

Муниципальное бюджетное учреждение культуры 

Централизованная библиотечная система 

муниципального района Архангельский район 

Республики Башкортостан 

Базовая библиотека по работе 

с латышским населением РБ 

В МБУК Архангельская ЦБС Арх - Латышская 

поселенческая библиотека является базовой по 

обслуживанию латышского населения. 

«Жила была печка...». Так назывался час фольклора, 

который состоялся в д. Максим Горький Архангельского 

района для учеников 1 класса. Сотрудники Арх - 

Латышской поселенческой библиотеки Архангельского 

района поведали им историю появления печки, ее функции 

в быту латышской семьи, а также интересные факты  

о когда-то незаменимой помощнице сельской домохозяйки. 

Во время фольклорного часа прозвучали суеверия, обряды 

и приметы, связанные с печкой. Познавательная часть 

мероприятия плавно перетекла в игровую форму. Детям 

предлагалось попробовать ухватом поставить  

в импровизированную печку чугунок, а также отгадать 

загадки о ней и о старинной утвари. С особым 

удовольствием дети сыграли в подвижные игры «Ручеек», 

«Золотые ворота». 
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Фольклорный час «Жила была печка...» 

Арх - Латышская поселенческая библиотека – филиал  

Архангельского района 

 
Латышский национальный праздник «Lieldienas» 

(«Пасха») 
Пасха – древнейший христианский праздник, 

отмечаемый как православными, так и католиками.  
По-латышски название праздника звучит очень 
символически – «Lieldienas» или «Lielā diena»  
и переводится как «Великий день». 20 апреля для 
учащихся средней школы д. М. Горький прошло 
мероприятие, посвященное этому празднику. Ребята 
познакомились с историей и обычаями праздника.  
В латышской традиции Пасха действительно считается 
великим событием. Недаром раньше её праздновали три,  
а в високосные годы – целых четыре дня. «Lielā diena» 
отражена и в древних латышских дайнах. В народных 
латышских традициях Пасха «Великий день» означает 
поворотный пункт, когда день становится длинным,  
а ночь – укорачивается. 

Латышский фольклорный образцовый ансамбль 
«Атбалсс» исполнил латышские песни и танцы. С большим 
интересом ребята своими руками украсили с помощью 
лепестков растений и луковой шелухи главный атрибут 

праздника – яйца.  
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Участники мероприятия услышали интересные 

поверья и приметы, связанные с Пасхой, читали 

стихотворения, отгадывали пасхальные загадки, весело  

и шумно приняли участие в национальных играх  

и хороводах. 

Латышский национальный праздник «Lieldienas» («Пасха») 

Арх - Латышская поселенческая библиотека – филиал  

Архангельского района 

Латышский национальный праздник «Лиго» 

В ночь с 23 на 24 июня в д. Максим Горький 

Архангельского района состоялся традиционный 

латышский национальный праздник «Лиго» – праздник 

летнего солнцестояния. Гостей праздника у символических 

ворот встречали девушки в национальных костюмах  

и вручали главные атрибуты праздника – венки из полевых 

цветов и дубовых листьев. Участники праздника – 

Латышский фольклорный образцовый ансамбль Атбалсс», 

вовлекали всех присутствующих в удивительный мир 

праздника с зажигательными танцами и трогательными 

песнями. Под звуки песни «Огня» почетные гости зажгли 

костёр «Лиго».  
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Латышский национальный праздник «Лиго» 

Арх - Латышская поселенческая библиотека – филиал  

Архангельского района
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Муниципальное автономное учреждение культуры 
Бижбулякская централизованная библиотечная 

система муниципального района  
Бижбулякский район Республики Башкортостан 

Базовая библиотека по работе  
с чувашским населением РБ 

К базовым библиотекам, работающим с чувашским 
населением, относятся Центральная библиотека (Сектор по 
работе с чувашским населением), Базлыкская, Ермолкинская, 
Зириклинская, Ик-Вершинская, К-Богдановская,  
К-Ивановская, Кош-Елгинская, Ново-Михайловская сельские 
библиотеки Бижбулякского района. 

Для базовых библиотек по работе с чувашским 
населением Республики Башкортостан – Год культурного 
наследия народов России хороший повод для проведения  
в библиотеке различных мероприятий, направленных  
на развитие и популяризацию чувашского народного 
творчества и национального наследия малой родины. 

Сектор по работе с чувашским населением 
Республики Башкортостан при Бижбулякской центральной 
библиотеки принял участие в конкурсе на предоставление 
некоммерческим неправительственным организациям 
грантов Главы Республики Башкортостан в форме 
субсидий на сохранение и развитие государственных 
языков Республики Башкортостан и языков народов 
Республики Башкортостан в 2022 году, представив 
проектную работу Электронный ресурс «Народные 
художественные промыслы чуваш Республики 
Башкортостан». 

Сотрудники сектора приняли также участие  
в конкурсной программе Всероссийского фестиваля  
с международным участием «Краски Чувашии-2022». 
Фестиваль проводится ежегодно, начиная с 2016 г., в целях 
сохранения и популяризации самобытной материальной и 
духовной культуры Чувашии посредством творческого 
восприятия и глубокого осмысления культурно-
исторического наследия чувашского народа среди 
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детей и молодежи. В этом году он был приурочен к Году 
народного искусства и нематериального культурного 
наследия народов России и Году выдающихся земляков 
Чувашии. Организаторы фестиваля отметили участников 
фестиваля благодарственным письмом. 

Что такое колыбель и какие функции выполняет 
колыбельная песня в жизни ребенка? Именно этой теме 
был посвящен фольклорный праздник «Чувашская 
колыбельная песня».  

Первая часть мероприятия была посвящена конкурсу 
мастериц исполнения колыбельной песни «Таинство 
чувашской колыбельной». Его участниками были читатели 
Зириклинской, Мало-Седякской, Ик-Вершинской, Кош-
Елгинской, Седяк-Башской сельских библиотек. Каждый 
конкурсант постарался внести что-то интересное в свой 
номер, не просто спеть, а показать целое театрализованное 
представление. 

Во второй части праздника гости смогли познакомиться 
с чувашскими национальными блюдами. На столе  
в импровизированном уголке чувашской избы были блюда, 
приготовленные руками участников мероприятия: шартан, 
пуремес, йава, икерче, камака улмипе, самарта. Чем же 
угощали в старину чуваши своих гостей? Из чего, что и как 
готовятся эти национальные блюда – было продолжением 
разговора за этим богато накрытым столом.  

Фольклорный праздник «Чувашская колыбельная песня» 
Бижбулякская центральная районная библиотека 

Сектор по работе с чувашским населением 
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Накануне женского праздника в клубе любителей 

чувашского языка и культуры «Салампи» прошло 

праздничное мероприятие «Яркие судьбы ярких женщин». 

Программа мероприятия была насыщенной: участники 

клуба с большим интересом прослушали информацию о 

«чувашских говорящих полотенцах», о «чувашской 

колыбельной песне». Тему «Яркие судьбы ярких женщин» 

продолжила участница клуба, местная поэтесса Марина 

Яковлева. Она рассказала об интересной судьбе чувашской 

поэтессы Ираиды Петровой-Нарс, уроженки 

Бижбулякского района. Без внимания не оставили  

и традиционный чувашский обрядовый праздник 

«Саварни». Заведующая чувашским сектором рассказала, 

чем отличается русская Масленица от чувашской Саварни. 

«Яркие судьбы ярких женщин» 

Бижбулякская центральная районная библиотека  

Сектор по работе с чувашским населением 

15 апреля 2022 года в Республике Башкортостан 

отмечается День национального костюма. В рамках 

празднования Дня национального костюма Бижбулякская 

центральная районная библиотека присоединилась  

к молодежному фото-флешмобу «Люблю национальный 

костюм». Чувашский национальный костюм славится 
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своей оригинальностью и многогранностью. Он отражает 

историю развития, климатические условия существования 

и образное мышление чувашского этноса. 

День Национального костюма 
Бижбулякская центральная районная библиотека  

Сектор по работе с чувашским населением 

 

В секторе по работе с чувашским населением  

в рамках акции Библионочь-2022 прошло мероприятие 

«Зеленое золото чувашского народа».  

В импровизированном домашнем уголке можно было 

увидеть и самодельную мельницу, на которой мололи 

ячмень для солода, и чугунки с ухватом, деревянную 

бадью, корзинку с душистым хмелем. Гости фольклорной 

посиделки узнали о тайной силе хмеля, о том, где и как его 

выращивают. Участница клуба любителей чувашского 

языка и культуры «Салампи» Клавдия Алексеевна Егорова 

рассказала, как используют хмель в пивоварении  

и угостила чисто чувашским «сара». Оказалось, что многие 

участницы этого вечера варят этот безалкогольный 

напиток и с удовольствием поделились своими рецептами. 

Мероприятие украсили чувашские, русские, народные  

и застольные песни. 
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Фольклорная посиделка «Зеленое золото чувашского народа» 
Бижбулякская центральная районная библиотека 

Сектор по работе с чувашским населением 

 

25 апреля 2022 года прошла образовательная акция 

«Всечувашский диктант» / Пĕтĕм чăваш диктанчĕ – 2022». 

В этом году акция проходит 10 раз и приурочена ко Дню 

чувашского языка и Году выдающихся земляков  

в Чувашской Республике. Сектор по работе с чувашским 

населением при Бижбулякской центральной библиотеке 

принял участие во Всечувашском диктанте. Текст диктанта 

читала член литературного объединения поэтов  

и писателей Республики Башкортостан «Шуратал» Марина 

Яковлева. 
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Муниципальное бюджетное учреждение  

Иглинская централизованная библиотечная система 

муниципального района Иглинский район  

Республики Башкортостан  

Базовая библиотека по работе  

с белорусским населением РБ 

Иглинская центральная районная библиотека  

и Балтийская сельская модельная библиотека-филиал №7 – 

базовая библиотека по работе с белорусским населением.  

В столице Башкортостана 23-25 июня в рамках 

празднования Дня дружбы и единения славян проводился 

Международный культурно-образовательный этнофорум 

«Славянский хоровод». 

Участники международного этнофорума посетили 

белорусский историко-культурный центр «Балтика», 

который активно взаимодействует с Балтийской сельской 

модельной библиотекой. 

Посещение делегации Республики Беларусь началось  

с места компактного проживания белорусов Башкортостана  

и возложения цветов к подножию обелиска погибших 

балтийцев в годы Великой Отечественной войны. Затем 

участники форума прошли в храм преподобной Зосимы 

Еннатской, где им рассказали об истории создания храма. 

Перед зданием сельского многофункционального клуба 

гостей из Белоруссии пригласили в установленную 

башкирскую юрту, где ознакомили с бытом коренного 

башкирского народа. Частью программы стало посещение 

Балтийской библиотеки по обслуживанию белорусов 

Башкортостана. Здесь участников форума ознакомили  

с фондом библиотеки, рассказали о переселенцах  

из Белоруссии и знаменитых людях села Балтика. Особый 

интерес делегаты проявили к экспонатам историко-

этнографического музея, принадлежащего историко-

культурному центру «Балтика». 
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Международный культурно-образовательный этнофорум  

«Славянский хоровод». 

 

Муниципальное бюджетное учреждение культуры 

централизованная библиотечная система 

муниципального района Мишкинский район 

Республики Башкортостан 

Базовая библиотека по обслуживанию 

марийского населения РБ 

22 апреля в краеведческой библиотеке Мишкинского 

района прошел круглый стол «Художественные ремесла 

народа мари», приуроченный к Году культурного наследия 

народов России.  

На встречу с мастерами прикладного искусства 

пригласили студентов Мишкинского аграрного колледжа. 

Мероприятие открыл народный вокальный ансамбль 

«Муро Эм» под руководством Ибулаева Алексея 

Васильевича. Во время круглого стола мастера 

познакомили присутствующих с такими видами 

художественных промыслов народа мари как: шитье 

марийской национальной одежды, вышивание, вязание, 

изготовление народных музыкальных инструментов, 

плетение из ивовой лозы. Мастера не только рассказали  

о своем ремесле, но и провели мастер-классы. Участников 

мероприятия познакомили с реконструкцией материальной 

культуры народа мари 9-10 веков, показали мастер-класс 
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по изготовлению женской кожаной обуви 10 века, 

раскрыли секреты пошива марийского национального 

женского костюма и изготовления украшений женского 

костюма вышивкой атласными лентами. Главный 

специалист Марийского историко-культурного центра села 

Мишкино рассказал о технологии изготовления шўвыра 

(волынки), ковыжа (марийской скрипки), тєтрєт пуча 

(сигнальной трубы), провёл мастер-класс по изготовлению 

олым шўвыра (соломенной волынки) из обычной 

пластиковой трубочки.  

Театрализованное представление – марийский 

обрядовый праздник «Имянаречение» провели сотрудники 

сектора по обслуживанию этнической группы мари для 

обучающихся 8 классов. Ребята узнали, что в прошлом  

у марийцев-язычников существовал оригинальный способ 

имянаречения ребёнка. Имя давал карт – языческий жрец. 

Карт брал ребёнка в тот момент, когда он плакал,  

и перечислял имена – при каком имени ребёнок замолкал, 

то имя и оставалось за ним. Повитуха рассказала  

о приметах, связанных с рождением ребенка, прочитала 

молитву-оберег. Гостям программы было предложено 

испробовать марийские традиционные блюда: блины, 

шанежки, квас. А также для ребят были проведены 

марийские народные игры «Кручение лаптя», «Кто 

быстрей блин съест». 

В рамках Всемирного дня поэзии в Мишкинской 

краеведческой библиотеке прошла встреча с местными 

поэтами. Приглашенные на встречу гости смогли 

познакомиться с творчеством местных поэтов, пишущих на 

марийском языке. 

В Центральной библиотеке им. Я. Ялкайна 

Мишкинского района в рамках Акции «Библионочь 2022» 

прошла фолкНочь «Веков, связующее полотно», 

посвященная традиционному изделию народно-
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прикладного искусства – рушнику. Издревле на Руси 

рушник имел не только эстетическое предназначение,  

но и ритуально-обрядовое. Узоры, вышитые на рушнике, 

служат не только украшением повседневного быта,  

но и являются символическим напоминанием о невидимых 

связях, соединяющих каждого человека с его родом, 

предками. Впервые мероприятие библиотеки прошло  

в прямой онлайн трансляции в социальной сети ВКонтакте. 

ФолкНочь представила гостям мероприятия историю 

возникновения рушника, его значение в обрядовых 

традициях народов России. Отдельным блоком было 

представлено марийское национальное полотенце – от 

древности до наших дней.  

 
ФолкНочь «Веков, связующее полотно» 

Центральная библиотека им. Я.Ялкайна  

Мишкинского района 

 

Желающие приняли участие в мастер-классе 

«Марийская национальная вышивка». Работы народных 

мастериц были представлены на выставке народно-

прикладного искусства, где каждый смог увидеть 

различные виды рушников, как старинных, так и 

современных. Тема рушника раскрылась в народных 

обрядовых песнях, танцах и играх, которые помогли 

гостям погрузиться в атмосферу старины. 
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Муниципальное бюджетное учреждение 

муниципального района Стерлитамакский район 

Республики Башкортостан  

«Централизованная библиотечная система» 

Базовая библиотека по работе 

с украинским населением РБ 

Золотоношская модельная сельская библиотека 
является базовой библиотекой по обслуживанию 
украинского населения Стерлитамакского района. 

6 марта в рамках Года культурного наследия народов 
России совместно с работниками сельского Дома культуры 
Золотоношская модельная сельская библиотека провела 
народный праздник Масленицу. Для гостей и жителей села 
были проведены традиционные забавы: бег в мешках, 
перетягивание каната, конкурс частушек, все  
с удовольствием принимали участие в веселых конкурсах  
и состязаниях. Праздник посетили гости городов  
Кумертау, Салавата, Стерлитамака. Для них был проведен 
исторический вояж «Откуда и кто мы?» и «Встреча  
с прошлым», где ознакомились посетители с историей 
переселения украинцев на башкирские земли,  
с предметами крестьянского быта, которые жили вместе  
с человеком, помогали в быту, в труде.  

Село Золотоношка с рабочим визитом посетила 
этнографическая экспедиция Нижегородской 
консерватории для создания электронной книги.  
Цель экспедиции – сбор фольклорного материала народов, 
проживающих в Стерлитамакском районе, истории  
и культуры сел и деревень: легенд, сказаний, песен, 
обрядов, обычаев. Гостям провели исторический экскурс 
«Малое село – большая история», познакомили с историей 
переселения украинцев на башкирские земли,  
с предметами крестьянского быта, которые жили вместе  
с человеком, помогали в быту, в труде, рассказали  
о традициях, обрядах украинцев. 
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16 апреля библиотекарь Золотоношской модельной 

сельской библиотеки совместно с украинским историко – 

культурным центром с. Золотоношки приняла участие  

в проведении республиканского Дня национального 

костюма. 

День национального костюма 

Золотоношская модельная сельская библиотека  

Стерлитамакского района 

 

В рамках проекта интерактивный музей украинской 

культуры села Золотоношка «Без прошлого нет будущего» 

были проведены мастер-классы «Украинские мотивы»  

по вышиванию лентами, вязанию, росписи гончарных 

изделий, где участники могли поближе познакомится  

с культурой и традициями украинского народа. 
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Мастер-классы по вышиванию лентами, вязанию,  

росписи гончарных изделий 
Золотоношская модельная сельская библиотека  

Стерлитамакского района 

В рамках Года культурного наследия народов России 

Золотоношская модельная сельская библиотека провела 

фольклорный час «Платков и шалей пестрый хоровод  

в соцветии народов». Платок – это по-настоящему 

самобытный и оригинальный аксессуар женщин, любой 

народности. Меняются время и мода, но неизменными 

остаются платки на плечах женщин. Ребята совершили 

экскурс в историю платка. На плечах у каждой участницы 

фольклорного часа красовались разноцветные платки, 

каждый из которых хранит свою историю. 

 
Фольклорный час  

«Платков и шалей пестрый хоровод в соцветии народов» 
Золотоношская модельная сельская библиотека 

Стерлитамакского района 
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В начале июня в рамках Года культурного наследия 

народов России при Золотоношской модельной сельской 

библиотеке совместно с обучающимися школы начала 

работу Дворовая площадка. Проводимые мероприятия 

посвящены семи национальностям народов, проживающих 

в Стерлитамакском районе, и каждый день участники 

знакомятся с историей, культурой, традициями русских, 

башкир, татар, чувашей, украинцев, мордвы и казахов. 

В рамках Дворовой площадки сотрудники 

Золотоношской модельной сельской библиотеки провели 

фольклорный балаганчик «Игры народов России». 

Ведущий рассказала ребятам об играх, любимых во все 

времена и всеми народностями. Ребята дружно играли  

в «платочек», «третий лишний», «жмурки», «кошки-

мышки», «горячий картофель». Каждый  

из присутствующих проверил себя на ловкость, смекалку, 

сообразительность и умение быстро реагировать  

на изменяющиеся ситуации.  

 
Дворовая площадка 

Золотоношская модельная сельская библиотека 

Стерлитамакского района 
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Муниципальное бюджетное учреждение культуры 
«Федоровская межпоселенческая центральная 

библиотека» муниципального района  
Федоровский район Республики Башкортостан 

Базовая библиотека по обслуживанию  
мордовского населения РБ 

Во многих уголках России 16 апреля отмечается День 
мордовских языков, этот праздник является хорошей 
возможностью высказать слова искренней любви  
и уважения к одному из древних финно-угорских языков – 
мордовскому (мокшанскому и эрзянскому).  

В читальном зале центральной библиотеки прошло 
интересное мероприятие «Эряк, эряк тиринь кель!». В этом 
году организаторы пригласили учителей, учеников  
и библиотекарей мордовских сел. Для них была 
подготовлена беседа о мордовских языках, мордовских 
просветителях, о красоте и уникальности народного 
костюма мордвы. Гости мероприятия прослушали стихи  
на эрзянском и мокшанском языке.  

Во второй части мероприятия для детей был проведен 
мастер-класс по изготовлению мордовской куклы 
«Вирьава». Участники мастер - класса не только мастерили 
куклы, но и познакомились с мордовскими божествами.  
В конце мероприятия всех участников угостили 
знаменитыми мордовскими блинами. 

                       Мастер класс по изготовлению мордовской куклы. 

                         Фёдоровская межпоселенческая центральная библиотека 

Сектор по работе с мордовским населением 
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Сектор по работе с мордовским населением при 

Фёдоровской межпоселенческой центральной библиотеки 

принял активное участие на празднике «Сабантуй – 2022», 

представив убранство мордовской избы. В ней сотрудники 

постарались показать быт, национальную кухню  

и культуру мордовского народа. Внутреннее убранство 

было представлено паласами, коврами ручной работы, 

подушками с красочной вышивкой, старинной утварью, 

разнообразным угощеньем и другими раритетами. Красота 

оформления притягивала к себе гостей праздника своей 

творческой фантазией. 

 
«Сабантуй - 2022» 

Фёдоровская межпоселенческая центральная библиотека 

Сектор по работе с мордовским населением 

 

Муниципальное автономное учреждение культуры 

«Чекмагушевская центральная  

межпоселенческая библиотека»  

Базовая библиотека по обслуживанию  

татарского населения РБ 

В конце апреля в Чекмагушевской центральной 

межпоселенческой библиотеке прошел литературно-

музыкальный вечер «Послушайте, друзья, вы речь мою», 

посвящённый дню рождения великого татарского поэта 

Габдуллы Тукая. На встречу были приглашены 

самобытные поэты, члены литературного объединения 

«Чакмагыш чаткылары» и клуба «Алтын коз», коллектив 

народного ансамбля народных инструментов «Идел». 
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Гости мероприятия ознакомились с жизнью и творчеством 

поэта, его литературным наследием, с материалами 

книжно-иллюстративной выставки «Шигъриятнен якты 

йолдызы». Прозвучали лучшие стихотворения о родном 

крае, богатстве языка из творчества поэта. Продолжением 

вечера стало знакомство с литературной деятельностью  

и новой книгой «Гомер заяга утмэде» Габделфата  

Нуриева – самобытного поэта, земляка Габдуллы Тукая. 

Представление нового издания, сборника стихов, 

сопровождалось электронной презентацией «Годы 

прожиты не зря». Задушевная беседа с автором, ответы на 

интересующие вопросы присутствующих и вручение 

издания автором в подарок всем гостям мероприятия  

и библиотеке оживила встречу. Вечер прошёл в атмосфере 

тепла и творческого общения.  

 
Литературно-музыкальный вечер «Послушайте, друзья, вы речь мою» 

Чекмагушевская центральная межпоселенческая библиотека 

Ко Дню национального костюма в Чекмагушевской 

центральной межпоселенческой библиотеке прошла 

презентация книжно-иллюстративной выставки «Нурлы 

бизэклэрдэн илхам алыйк». На мероприятие были 

приглашены учащиеся 9-го класса гимназии с. Чекмагуш. 

В ходе мероприятия библиотекарь рассказала ребятам,  

что Башкирия – регион, в котором проживают в дружбе  
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и согласии множество наций и народностей и у каждого 

народа свой национальный костюм. В костюме отражаются 

эстетические, художественные воззрения, понятие 

эргономичности и функциональности одежды.  

По внешнему виду можно безошибочно определить  

к какому народу или роду принадлежит данный человек. 

На выставке были представлены книги А.С. Камалиевой 

«Башкирский костюм: технология, конструкция, декор», 

В.И. Вардугина «Русская одежда», Р.К. Уразметовой 

«Обряды и праздники татар Поволжья и Урала» и многие 

другие.  

 
Презентация книжно-иллюстративной выставки  

«Нурлы бизэклэрдэн илхам алыйк» 

Чекмагушевская центральная межпоселенческая библиотека 

 

Творческий вечер народного ансамбля народных 

инструментов «Идел» «Яшьлек дэрте белэн сэхнэлерне 

ямьлэп». 

Слышали ли вы удивительные звуки татарских 

музыкальных инструментов? Видели ли воочию тальянку, 

скрипку, мандолину, кубыз? В читальном зале 

Чекмагушевской центральной межпоселенческой 

библиотеки в рамках клуба «Алтын коз» был проведен 

творческий вечер народного ансамбля народных 

инструментов «Идел» «Яшьлек дэрте белэн сэхнэлерне 
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ямьлэп». Участниками вечера стали учащиеся гимназии  

с. Чекмагуш. В ходе мероприятия библиотекарь рассказала 

о творческом пути ансамбля, познакомила ребят с его 

творческим составом. 

Ансамбль народных инструментов «Идел» – образец 

народного сценического искусства, в котором соединены 

традиционные элементы профессионального мастерства. 

Удивительная самобытность, своеобразие трактовки 

исполняемых произведений, редкое сочетание 

приверженности национальным традициям и постоянного 

поиска нового определили высокий творческий потенциал 

ансамбля. Несмотря на свой преклонный возраст члены 

этого коллектива полны энтузиазма и молоды душой. В его 

репертуаре – татарские народные песни, инструментальные 

миниатюры, обработки классических произведений,  

а также произведения популярных композиторов.  

В ходе встречи музыкальный руководитель ансамбля 

Каримов Ринад Вакильевич вдохновенно рассказал  

о различных группах духовых, самозвучащих, ударных  

и струнных татарских инструментах, разных по форме, 

размеру и материалу: таш сыбызгы (окарина – глиняная 

свистулька в форме зверей, птиц), курай (ногайский курай, 

казанский курай), кубыз (металлический и деревянный 

варган), колотушках, маракасах и др.  

Широко были представлены разновидности 

гармоник, которые, войдя в быт татар во второй половине 

XIX в., стали поистине национальными инструментами.  

К мероприятию была подготовлена книжно-

иллюстративная выставка «Чакмагышнын ижат 

балкышлары», где были представлены многочисленные 

статьи из газет и журналов, литература о музыке, дипломы 

победителя многочисленных конкурсов исполнительского 

мастерства ансамбля «Идел». 
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Творческий вечер народного ансамбля народных инструментов «Идел» 

«Яшьлек дэрте белэн сэхнэлерне ямьлэп» 

Чекмагушевская центральная межпоселенческая библиотека 

В июне в Чекмагушевском районе прошел главный 

праздник хлеборобов «Сабантуй–2022». К этому событию 

для гостей и жителей района сотрудники центральной 

межпоселенческой библиотеки подготовили выездные 

книжно-иллюстративные выставки: «Связующая нить 

культуры», «Здесь край мой, исток мой, дорога моя», 

«Родной земли – страницы войны…», «Сила землячества». 

Презентация тематических выставок заинтересовала гостей 

праздника своим многообразием и содержательностью 

материалов.  

В юрте «Мастерская умельцев» были представлены 

выставки творческих работ самых талантливых мастериц 

района. В этот день женщины-мастерицы с удовольствием 

поделились секретами своего ремесла и накопленным 

опытом для всех посетителей мастерской, рассказав  

об основах техники изготовления башкирского, татарского 

и чувашского головных уборов, по вязанию русского 

платка. Желающие могли принять участие в мастер-классе 

по изготовлению картин из атласных лент, а также 

познакомиться с интересной и оригинальной техникой по 

плетению на раме и с основами техники валяния  

из шерсти. Мастерская умельцев привлекла внимание  
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и интерес всех посетителей и жителей района и подарила 

массу положительных эмоций. 

«Сабантуй - 2022»  

Чекмагушевская центральная межпоселенческая библиотека 

 

Муниципальное автономное учреждение культуры 

«Межпоселенческий культурно-досуговый центр» 

муниципального района Янаульский район 

Республики Башкортостан  

Базовая библиотека по обслуживанию 

 удмуртского населения РБ 

В начале года с целью продвижения удмуртской 

книги, культуры и традиций удмуртского народа сектором 

по обслуживанию удмуртского населения Янаульского 

района был объявлен районный конкурс «Лучшая 

библиотечная страница по работе с удмуртским 

населением». Подведение итогов конкурса запланировано 

на день удмуртского языка 27 ноября. 

(https://vk.com/yanbibl?z=photo70100690_457248506%2Fwal

l-70100690_3408 ). 

В феврале 2022 года началась работа в рамках 

проекта «Живые родники», ставшего победителем первого 

конкурса Президентских грантов 2022 года, реализуемого 
Советом женщин Янаульского района совместно  

с центральной районной библиотекой. Основная цель 

проекта – сохранение и передача подрастающему 

https://vk.com/yanbibl?z=photo70100690_457248506%2Fwall-70100690_3408
https://vk.com/yanbibl?z=photo70100690_457248506%2Fwall-70100690_3408
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поколению исторической памяти народов, воспитание 

толерантности, патриотизма через воссоздание  

и модернизацию этнографической площадки на базе 

Янаульской центральной районной библиотеки. 

Сектор по обслуживанию удмуртского населения 

активно участвует в реализации этого проекта. В рамках 

данного проекта проводился фольклорный калейдоскоп 

«Здравствуйте, мы удмурты», где участники мероприятия 

познакомились с историей и традициями данного этноса. 

Библиотекарь рассказала о праздниках удмуртов – 

Масленице, Пасхе, Гербере, празднике стирки 

заготовленной пряжи.  

Гости мероприятия прослушали удмуртскую легенду 

о музыкальном инструменте – крезе, узнали с какой целью 

использовали тангыру и даже намололи на крупорушке 

муку. Поучаствовали в викторине на знание растений, 

используемых для изготовления национального напитка – 

сура. Ребята разгадывали загадки, поиграли в удмуртскую 

национальную игру «Колечко». С интересом посмотрели 

ролик об удмуртах «Мы живем в России». Мероприятие 

завершилось экскурсией по обновленной этноплощадке. 

Фольклорный калейдоскоп «Здравствуйте, мы удмурты» 
Центральная районная библиотека Янаульского района 

 

11 июня, на районном празднике «Сабантуй–2022» 

центральная районная библиотека совместно с Советом 

женщин Янаульского района оформили площадку 
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«Живые родники» в рамках реализации одноименного 

совместного проекта, реализуемого за счет средств Фонда 

президентских грантов. Сотрудники библиотеки оформили 

книжно-иллюстративную выставку «Башкортостан – 

мой край родной», где была представлена литература об 

историческом прошлом и настоящем нашей республики, 

фотоматериалы, отражающие дружбу и единство народов, 

проживающих в Янаульском районе. 

Большой интерес вызвала выставка народных 

умельцев «Творчество – душа народа», подготовленный 

сектором по обслуживанию удмуртского населения.  

На выставке были представлены резьба по дереву, 

плетение венков, вышивка, берестяной промысел, 

изготовление кукол-оберегов и украшений из бисера, 

поделок из фоамирана и многое другое.  

Площадка «Живые родники» 

Центральная районная библиотека Янаульского района 

 

Сектором по обслуживанию удмуртского населения 

был организован мастер-класс по изготовлению 

этноброши. В начале мероприятия библиотекарь 

рассказала красивую легенду о любимом цветке  

удмуртов – италмас (купальнице). Название этого цветка 

положено в основу поэмы «Италмас» удмуртского 

писателя Михаила Петрова.  
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Мастер-класс по изготовлению этноброши.  

Центральная районная библиотека Янаульского района 

 

К 30-летию Удмуртского общественно-культурного 

центра Янаульского района сектор по обслуживанию 

удмуртского населения центральной районной библиотеки 

подготовил книжную выставку «О малой родине  

с большой любовью». На выставке были представлены 

книги об истории, языке, литературе, культуре 

удмуртского народа. Живой интерес вызвал раздел 

книжной выставки об ученых, писателях – уроженцах 

Янаульского района. Выставка сопровождалась 

электронной презентацией.  

Сельские работники организовали выставку 

декоративно-прикладного творчества, которая показала 

уникальную творческую самобытность удмуртов. Центр 

подчеркнул важную роль библиотекарей в работе 

общественной организации, выразил благодарность 

руководителю центральной библиотеки Валеевой Гульнаре 

в деле сохранения самобытной культуры удмуртского 

этноса. Также были отмечены благодарственными 

письмами Байназарова Гольфира, Хисамутдинова Марина, 

Файзуллина Вероника. 
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